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1. Components name and function 

 

No Name Function 

1 Control Unit Control the rotation speed, rotation direction, etc. 

2 Head Transmission of rotational power to the drill bit and collecting of 
dust 

3 Dust bag Storing dust collected through the head 

4 Foot control Head speed control by foot switch 

5 Power cable Supply power 

6 Cleaning tool Head cleaning tool 

. Component parts 4-1  



 

2. Part Introduction  

 

 

 

 

 

 

No Name Function 

1 Collecting dust on/off Button Collecting dust motor On/Off 

2 Start & Stop button Collecting dust motor & head start / stop 

3 Collecting dust power reducing 
button 

Reduce the rotation speed of the suction motor 

4 Dust bag cover Dust bag mounting/cover 

5 Collecting dust hose Collected dust enters the dust bag 

6 Pause Head and collecting dust pause 

7 Head Transmitting rotational power to the drill bit 

8 Rotation speed knob LCD on/off and rotation speed increase/decrease 

9 Rotation direction change button Head rotation direction setting 

10 Memory button Save settings 

11 LCD Status display 

12 Collecting dust power increase button Increase the rotation speed of the collecting dust 
motor 

 

1)  Front 



 

 

No Name Function 

1 Foot control connector Foot control connection 

2 Power On/Off switch Product Power On/Off 

3 Power Socket Power cable connection 

 
3) LCD 

 

No Name Function 

1 Head rotation direction Motor rotation direction display 

2 Dust collecting power Dust collecting motor power level indication 

3 Head rotation speed Head rotation speed display (X1000, 4000~40000) 

4 Dust bag indication Notification of dust bag replacement time 

5 Memory Memory number display 

2)  Rear 



 

Caution 

When the suction function is used for at least 10 hours, the dust bag replacement icon is 
displayed. - After replacing the dust bag, press the suction on/off button for 2 seconds to 
delete the dust bag   replacement icon. 

3. Installation 

    Caution 

Installation Environment 
(Electrical Properties, Location Characteristics, 

Temperature, Humidity, Etc.) 
Caution during installation 

The control unit must be used in a place where   
indoor temperature is maintained at a proper 
level.  
  (0~40℃) 
Do not use the unit in a dirty or very hot and 
humid   place. 

The control unit must be installed on a flat 
surface    substantially, not interfered by 
peripheral devices. - Avoid ventilation on the 
bottom plate of the control   unit being blocked 
off. 
Do not operate the product in a place where it is  
difficult to supply power or separate the power 
plug. 

-Applied part : Drill bit (The drill bit is not provided separately.) 

3-1. Main Power 
① Fuse Box 

② Fuse 
① AC100-240V, 50/60Hz  
② 3.15A 250V 

3-2. Connection 
1) Head, dust bag connection 
- Connect the connector equipped with the dust bag to the suction port. 

 

2)  Power cord connection 

-  Connect the power cord to the back of the product. 



 

 
3-3. Drill bit fastening 

-As shown in the picture below, fasten the drill bit to be used to the head. 

 
Warning 
Care must be taken to select the size of the drill bit for the rotation. Failure to comply with the 
recommendations may cause unwanted vibrations, and consequently damage the head. Do not apply 
liquid directly to the head during operation. The liquid can be sucked into the drilling head, which 
can lead to its damage. 

4. Operation 
4-1. Preparation before operation 
- Check that the components are connected correctly.  

 4-2. Power On/Off Power Switch 
- Turn on the power switch to turn on the power of the product. 
- Turn off the power switch to cut off the power of the product. 
- If you press and hold the volume knob, only the LCD can be turned on 

and off. 

4-3. Setting 
1) Suction On/Off and Power Setting 
- Press the suction On/Off button   to determine whether or not to use the suction. 
- Press the suction increase button or decrease button      to select the desired power. 

2) Rotation speed setting 
- Rotate the volume knob to set the rotation speed. 
- Rotation speed range: 4,000~40,000rpm 

3) Rotation direction setting 
- Press the rotation direction change button       to select the rotation direction. 

4) Memory settings 
- Press the memory button       for 2 seconds to save the set value. 
- Press the memory button       to recall the saved settings. 

5. Head, suction operation/stop 
- After setting is finished, press the Start & Stop button       to operate. 
- If you press the Start & Stop button       during operation, it stops. 
- If the switch at the back of the head is turned off during the operation of the head and suction,    

the head and suction are temporarily stopped and the rotation speed icon on the LCD blinks. 
- When the off switch is turned on, the head and suction operate. 

ON 

OFF 



 

- Suction On/Off & Suction Power, Rotation Direction, Memory, etc. can be operated while the 
head is in operation. 

 

5-1. Using Foot Control 
- The foot controller allows you to smoothly adjust the speed of the number of revolutions, up to the 

maximum set on the nail drill.  

To use the foot control, the nail drill must be stopped with the Start&Stop button and the switch on the 

head must be turned on. 

Caution 

- Foot control: It is possible to adjust the speed by setting the rotation speed of the set head to the   
maximum speed. 

6. Maintenance 
6-1. Limitations on Reprocessing 

- After using the product, all components must be cleaned. 

Point of use processing 

- After using the product, remove foreign substances on all components immediately with a soft 
cloth. 

- Make sure that foreign substances on the product do not dry. 

Transport 

- After using the product, place it immediately in an uncontaminated area. 
- If the product cannot be moved, clean the product immediately. 

 

 

 

 

     Caution 

- If an abnormal operation occurs during operation, stop using it immediately and cut off the 
product's power. 

Off On 



 

 

Preparation for cleaning 

- Separate the head, hose and motor respectively. 

 
Method of cleaning 

Remove foreign substances from the head case and motor with a soft brush. 

 
 

Visual inspection 

- Check appearance for corrosion. 
- Check for visible foreign matter. 

6-2. Storage 

- After cleaning, assemble the product again and store it in a designated or clean place. 

Caution 

- Do not use boiling water, chemicals, wire brushes or ultrasonic waves to clean the head. 

-  Use a collect cleaning tool to remove foreign substances inside the collet chuck of the motor. 



 

 
6-3. Dust bag replacement 

- When the dust bag replacement icon is lit on the LCD, replace the dust bag as shown below. 
- After replacing the dust bag, press and hold the suction on/off button for 2 seconds to make the 

dust bag replacement icon disappear. 

Caution 

- Replace and clean the dust bag after using the product for about 10 hours. 

7. Trouble shooting      
7-1. Error messages 

- If an operational problem occurs, the display will show an error code allowing immediate problem 
diagnosis. 

Error Code Description of Error Countermeasure 

E1 Head connection 
problem 

Unplug the hose and reconnect 

If the solution is not resolved, contact the nearest dealer. 

E2 
Foot control 

connection problem 
Reconnect the foot switch 

If the solution is not resolved, contact the nearest dealer. 

E3 head overload 

Turn off the product and use it again 

Check for foreign objects inside the collet chuck 

Contact the nearest dealer in case of repeated E3 occurrence 

E4 Dust collecting motor 
overload 

Turn off the product and use it again 

dust bag replacement 

In case of repeated E4 occurrence, contact the nearest 
dealer. 

 

8. Technical data 
8-1. Product specification 

 

Category Standard Specification 

Head Weight 364g 

Control Unit 

Weight 2400g 

Max rpm 40,000rpm 

Power input 100-240V~, 50/60Hz 

Dimensions(WXDXH) 291mmx263mmx135mm 



 

SAFETY MEASURES  
1. The device is a professional equipment for use in cosmetic surgeries. Operation of the device only by qualified 
cosmetology personnel avoids undesirable consequences during treatment.  
2. Do not disassemble the device or attempt to use it for purposes other than those indicated in this manual. All 
service work and repairs must be performed only by an authorized service technician (ACTIVESHOP SP. Z O.O. 
company).  
3. Do not install or operate the device near liquids, wet places or with wet hands - so that no liquids get into the 
device.  
4. Immediately unplug the device from the socket and contact an authorized service provided by ACTIVESHOP SP. Z 
O.O. in the following cases:   
(a) liquid has entered the device, (b) the device emits a strange odor, smoke or makes strange sounds, (c) the power 
cord has been damaged, (d) the device has been knocked over or its housing has been damaged.  
5. do not lay any objects on the cables. Do not install the device in places where someone may step on the power 
cord.   
6. For safety purposes, unplug the power cord from the outlet each time you finish working with the device.  
7. do not insert anything into the opening of the device. If a foreign object gets into the hole, remove the cord from 
the outlet and contact the distributor or manufacturer.  
8. Do not place the device on an unstable cart, shelf or vehicle. If dropped, the device may be damaged.  
9. In order to guarantee the established useful life of the device, it is recommended to keep an interval of one minute 
before pressing the power button again (between switching on and off and vice versa).  
10.The power supply must comply with the specifications on the nameplate. Otherwise, there is a risk of incorrect 
operation of the device its damage and even burning.  
CAUTION:  
1. In case of damage to the power cord or other malfunctions, contact an authorized service center - this will avoid 
danger.  
2. This appliance may be used by children of at least 8 years of age and by persons of diminished physical and 
mental capabilities and persons with inexperience and lack of familiarity with the equipment, if supervision or 
instruction on the use of the equipment in a safe manner is provided, so that the associated risks are understood.  
3. The equipment is not intended for play by children. Do not allow children to play with the equipment.  
4. Do not leave the appliance unattended when children or persons without sufficient knowledge of the use of the 
appliance are near it.  
5. This electrical appliance is not a toy. Improper use of or contact with an electrical appliance may pose a health risk 
or lead to death, so use and store the appliance out of the reach of children.   
 

DISPOSAL OF THE DEVICE  
Dispose of used electrical appliances, fixtures and packaging to raw material reprocessing 
centers in accordance with environmental protection principles. Do not dispose of electrical 
appliances in household waste containers. Follow the rules for discarding this type of 
equipment. In order to protect the environment in accordance with Directive 2012/19/EC 
on waste electrical and electronic equipment, waste electrical equipment should be 
collected separately and then sent to collection centers for waste electronic and electrical 
equipment.   
At the end of their useful life, and old appliances contain full-value recyclable components, 
so they should be handed over for reprocessing. Therefore, they should be handed over to 

appropriate collection points, as well as they can also be handed over to the ACTIV Tomasz Pacholczyk Company.   
 
STORAGE AND TRANSPORT  
The device should be transported at temperatures in the range of (-) 20 °C to (+) 50 °C only in its original 
packaging. Store the device in a well-ventilated place with a relative humidity of no more than 75%. Operating 
temperature from (+) 10 °C to (+) 40 °C. During storage and transportation processes, the device must not be 
thrown or dropped, exposed to mechanical shocks or atmospheric agents. 
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1. Name und Funktion der Komponenten 

 

 Name Uwaga 

1 Steuereinheit Drehzahl, Drehrichtung usw. steuern. 

2 Handkopf Übertragung der Rotationskraft auf Bohrer und Staubabsaugung 

3 Staubbeutel Speicherung von Staub, der von der Spitze angesaugt wird 

4 Fußschalter Handkopf Geschwindigkeitsregelpedal 

5 Stromkabel Stromversorgung des Produkts 

6 Spannzangen-
Reinigungswerkzeug 

Reinigungswerkzeug für Spitzen 

 
 

 

. Component parts 4-1  



 

2. Einführung in die Teile  
 

 

 

 

 Name Beschreibung 

1 Saug-Ein-/Aus-Taste Ein-/Ausschalten des Saugmotors 

2 Start- & Stopp-Taste Silnik ssący i głowica start / stop 

3 Taste zur Reduzierung der Saugleistung Reduzieren Sie die Drehzahl des Saugmotors 

4 Abdeckung des Staubbeutels Halterung/Abdeckung für Staubbeutel 

5 Saugschlauch Saugende Fremdkörper gelangen in den 
Staubbeutel 

6 Brechen Griff- und Saugbremse 

7 Manuelles Teil Übertragung der Rotationskraft auf den Bohrer 

8 Lautstärkeregler Ein-/Ausschalten des LCD-Displays und 
Beschleunigen 

9 Schaltfläche Richtung ändern Einstellen der Drehrichtung der Spitze 

10 Memory-Taste Einstellung speichern 

11 LCD Status anzeigen 

12 Knopf zur Steigerung der Saugleistung Erhöhen Sie die Drehzahl des Saugmotors 

 

 

1)  Vorder 



 

 

 Name Funktion 

1 Anschluss für den Fußschalter Anschluss des Fußanlassers 

2 Ein-/Ausschalter Ein-/Ausschalten 

3 Stromanschluss Anschließen des Netzkabels 

3) LCD 

 

 Name Beschreibung 

1 Richtung der Spitze Anzeige der Motorrichtung 

2 Saugleistung Leistungsanzeige des Saugmotors 

3 Rotationsgeschwindigkeit des Griffs Anzeige der Griffgeschwindigkeit (X1000, 
4000~40000) 

 

4 Benachrichtigung über Staubbeutel Benachrichtigung über die Zeit des 
Staubbeutelwechsels 

5 Gedächtnis Gespeicherte Speichernummer anzeigen 

2)  Zurück 

Drehrichtung des 
Kopfes 
 

Kopfgeschwindigkeit 
 

Saugleistung 
 

Benachrichtigung über 
Staubbeutel 
 

Gedächtnis 
 Rechtsdreh

-ung 

Linksdreh-
-ung 
 

Ersetzen des 
Staubbeutels 
 



 

 Bemerkung 

Wenn die Absaugfunktion mindestens 10 Stunden lang verwendet wird, wird das Symbol für 
den Austausch des Staubbeutels angezeigt. Drücken Sie nach dem Auswechseln des 
Staubbeutels 2 Sekunden lang die Ein-/Aus-Taste für die Absaugung, um das Symbol für den 
Austausch des Staubbeutels zu entfernen. 

3. Installation 

    Bemerkung 

Installationsumgebung (Elektrische 
Eigenschaften, Standorteigenschaften, 

Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw.) 
Vorsicht bei der Installation 

Das Steuergerät muss an einem Ort verwendet 
werden, an dem die Innentemperatur auf einem 
angemessenen Niveau gehalten wird.  
(0~40°C) 
Verwenden Sie das Gerät nicht an einem 
schmutzigen oder sehr heißen und feuchten Ort. 

Die Steuereinheit muss auf einer ebenen Fläche 
installiert werden, ohne Interferenzen mit 
Peripheriegeräten. - Vermeiden Sie es, die 
Belüftung der unteren Steuergeräteplatte zu 
blockieren. Verwenden Sie das Produkt nicht an 
Orten, an denen es schwierig ist, Strom zu 
liefern oder den Netzstecker zu trennen. 
 

3-1. Hauptstromversorgung 
① Sicherungskasten 

② Sicherung 
① AC220-240V, 50/60Hz  
② 3.15AL 250V 

3-2. Verbinden 
1) Manuelles Teil, Staubbeutelanschluss 
Schließen Sie den mit einem Staubbeutel ausgestatteten Anschluss an den Sauganschluss an. 

 

2)  Anschließen des Netzkabels 
 Stecken Sie das Netzkabel in die Rückseite des Geräts. 



 

3-3. Befestigung des Bohrers 
-Wie in der Abbildung unten gezeigt, befestigen Sie den Bohrer, den Sie für den Griff verwenden 
möchten. 

 
Bemerkung! 
Es muss darauf geachtet werden, die Größe des Nagelfräsers für die Rotation auszuwählen. Bei 
Nichtbeachtung der Empfehlungen kann es zu unerwünschten Vibrationen und damit zu Schäden am 
Kopf kommen. Tragen Sie während des Betriebs keine Flüssigkeit direkt auf den Kopf auf. Die 
Flüssigkeit kann in den Fräskopf gesaugt werden, was zu dessen Beschädigung führen kann. 
 

4. Betrieb 
4-1. Vorbereitung vor der Operation 
- Überprüfen Sie, ob die Komponenten richtig angeschlossen sind. 

4-2. Ein-/Ausschalten  
1. Stellen Sie den Netzschalter auf "-", um das Gerät einzuschalten. 
2. Stellen Sie den Netzschalter auf "+", um die Stromversorgung des 
Geräts zu unterbrechen. 
3. Wenn Sie den Lautstärkeregler gedrückt halten, kann sich nur das LCD 
ein- und ausschalten. 

4-3. Einstellung 
1) Ein-/Ausschalten der Saug- und Leistungseinstellung 

1. Manuell - Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste der Saugung, um anzugeben, ob die Absaugung 
verwendet werden soll. 
2. Drücken Sie die Saugverstärkungstaste oder die Schrumpftaste, um die gewünschte Leistung 
auszuwählen.      

2) Geschwindigkeitseinstellung 
1. Drehen Sie den Lautstärkeregler, um die Drehzahl einzustellen. 
2. Drehzahlbereich: 4.000 ~ 40.000 U / min 

3) Einstellen der Drehrichtung 
- Drücken Sie die Taste zum Richtungswechsel, um die Drehrichtung auszuwählen. 

  
4) Speichereinstellungen 
1. Drücken Sie die Speichertaste 2 Sekunden lang, um den eingestellten Wert zu speichern. 
2. Drücken Sie die Speichertaste, um die gespeicherten Einstellungen abzurufen. 

5. Handgriff, Saugbetrieb / Stopp 
1. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie die Start & Stop-Taste, um zu arbeiten. 
2. Wenn Sie während der Arbeit die Start & Stop-Taste drücken, stoppt sie. 
3. Wenn der Schalter auf der Rückseite der Spitze während des Betriebs der Spitze und der 
Absaugung ausgeschaltet wird, werden die Spitze und die Absaugung vorübergehend gestoppt 
und das Geschwindigkeitssymbol auf dem LCD. 

AUSSCHALTEN 

EINSCHALTEN 



 

Ausschalten Einschalten 

Wenn der Schalter eingeschaltet ist, funktionieren die Spitze und der Sauger. 
Saugleistung ein/aus und Saugleistung, Drehrichtung, Speicher usw. Kann bedient werden, wenn 
der Griff in Betrieb ist. 
 
 
 

 
 
 

 
5-1. Verwendung der Fußanlasserfunktion 
- Mit dem Fußregler können Sie die Drehzahl und die Drehzahl stufenlos anpassen, bis hin zum maximal 

eingestellten Wert an der Fräsmaschine.  

Um den Fußanlasser nutzen zu können, muss die Fräsmaschine mit der Start&Stop-Taste gestoppt und der 

Schalter am Kopf eingeschaltet werden. 

 

Bemerkung 

- Wenn während des Betriebs eine Fehlfunktion auftritt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und 
unterbrechen Sie die Stromversorgung des Produkts. 

6. Konservierung 
6-1. Beschränkungen bei der Wiederaufbereitung 
- Nach der Verwendung des Produkts müssen alle Komponenten gereinigt werden. 
Aufbereitung am Einsatzort 
- Entfernen Sie nach dem Gebrauch des Produkts Fremdkörper an allen Bauteilen sofort mit einem 
weichen Tuch. 
- Achten Sie darauf, dass Fremdkörper auf dem Produkt nicht antrocknen. 
Transport 
- Legen Sie das Produkt nach dem Gebrauch sofort an einen nicht kontaminierten Ort. 
- Wenn das Produkt nicht transportiert werden kann, reinigen Sie es sofort. 

 
Vorbereitung zur Reinigung 
- Trennen Sie den Kopf, den Schlauch und den Motor voneinander. 



 

Reinigungsmethode 
Entfernen Sie Fremdkörper mit einer weichen Bürste aus dem Spitzengehäuse und dem Motor. 

Bemerkung 

- Verwenden Sie kein kochendes Wasser, Chemikalien, Drahtbürsten oder Ultraschallwellen, um die 
Spitze zu reinigen. 

Bemerkung 

- Ersetzen und reinigen Sie den Staubbeutel, nachdem Sie das Produkt etwa 10 Stunden lang 
verwendet haben. 
 
Sichtprüfung 

1. Überprüfen Sie das Gerät auf Korrosion. 
2. Prüfen Sie, ob sichtbare Fremdkörper vorhanden sind. 

6-2. Lagerung 
Bauen Sie das Produkt nach der Reinigung wieder zusammen und lagern Sie es an einem 
bestimmten oder sauberen Ort. 

6-3. Ersetzen des Staubbeutels 
Wenn das Symbol für den Beutelwechsel auf dem LCD-Display aufleuchtet, ersetzen Sie den Beutel 
durch Staub. Halten Sie nach dem Auswechseln des Staubbeutels die Ein-/Aus-Taste für die 
Saugleistung 2 Sekunden lang gedrückt, bis das Symbol für den Austausch des Staubbeutels 
verschwindet. 

 Verwenden Sie den Spannzangenreiniger, um Fremdkörper im Inneren des Motorspannzangenhalters zu entfernen. 



 

7. Probleme  
7-1. Irrtümer  
- Wenn ein Betriebsproblem auftritt, wird ein Fehlercode auf 
dem Display angezeigt, um das Problem sofort zu 
diagnostizieren.  

Fehlercode Fehlerbeschreibung Gegenmaßnahme 

E1 Problem mit der 
Kopfverbindung 

Trennen Sie den Schlauch und schließen Sie ihn wieder an 

Wenn das Problem nicht behoben ist, wenden Sie sich an 
Ihren nächstgelegenen Händler. 

E2 

Problem mit der 
Verbindung des 
Fußschalters 

Schließen Sie das Fußpedal wieder an 

Wenn das Problem nicht behoben ist, wenden Sie sich an 
Ihren nächstgelegenen Händler. 

E3 Überlastung des 
Kopfes 

Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein 

Auf Fremdkörper im Spannzangenhalter prüfen 

Wenden Sie sich bei wiederholten E3-Vorkommnissen an 
Ihren nächstgelegenen Händler 

E4 Überlastung des 
Saugmotors 

Schalten Sie das Produkt aus und verwenden Sie es erneut 

Ersetzen des Staubbeutels 

Im Falle eines wiederholten Auftretens von E4 wenden Sie 
sich bitte an Ihren nächstgelegenen Händler. 

 
8. Technische Daten 
8-1. Produktspezifikation 

Kategorie Norm Spezifikation 

Kopf Waage 364g 

Steuereinheit 
 

Waage 2400g 

Max. Drehzahl 40,000 

Leistungsaufnahme 220-240V~, 50/60Hz 

Abmessungen (B x L x H) 291mmx263mmx135mm 



  

SICHERHEITSMASSNAHMEN 
1. Das Gerät ist ein professionelles Gerät für den Einsatz in Schönheitssalons. Die Bedienung 
des Geräts nur durch qualifiziertes kosmetisches Personal ermöglicht es Ihnen, unerwünschte 
Wirkungen während des Eingriffs zu vermeiden.  
2. Zerlegen Sie das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, es für andere als die in dieser 
Bedienungsanleitung angegebenen Zwecke zu verwenden. Alle Wartungs- und 
Reparaturarbeiten dürfen nur von einem Mitarbeiter des autorisierten Kundendienstes 
(ACTIVESHOP SP. Z O.O.) durchgeführt werden.  
3. Installieren oder betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Flüssigkeiten, nassen 
Bereichen oder mit nassen Händen – damit keine Flüssigkeiten in das Gerät gelangen.  
4. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich in den folgenden 
Fällen an den autorisierten Kundendienst von ACTIVESHOP SP. Z O.O.:   
a) Flüssigkeit in das Gerät eingedrungen ist, b) das Gerät einen seltsamen Geruch, Rauch oder 
seltsame Geräusche von sich gibt, c) das Netzkabel beschädigt wurde, d) das Gerät umgekippt 
ist oder sein Gehäuse beschädigt wurde.  
5. Legen Sie keine Gegenstände auf Kabel. Installieren Sie das Gerät nicht an Orten, an denen 
jemand auf das Netzkabel treten könnte.   
6. Ziehen Sie aus Sicherheitsgründen jedes Mal das Netzkabel aus der Steckdose, wenn Sie 
mit der Arbeit am Gerät fertig sind.  
7. Stecken Sie nichts in das Loch im Gerät. Wenn ein Fremdkörper in das Loch gelangt, ziehen 
Sie das Kabel aus der Steckdose und wenden Sie sich an den Händler oder Hersteller.  
8. Stellen Sie das Gerät nicht auf einen instabilen Wagen, ein Regal oder ein Fahrzeug. Wenn 
das Gerät herunterfällt, kann das Gerät beschädigt werden.  
9. Um die eingestellte Haltbarkeit des Geräts zu gewährleisten, wird empfohlen, ein Intervall 
von einer Minute einzuhalten, bevor der Netzschalter erneut gedrückt wird (zwischen Ein- und 
Ausschalten und umgekehrt).  
10. Das Netzteil muss den Angaben auf dem Typenschild entsprechen. Andernfalls besteht die 
Gefahr einer Fehlbedienung des Geräts, seiner Beschädigung oder sogar Verbrennung.  
BEMERKUNG:  
1. Wenden Sie sich im Falle einer Beschädigung des Netzkabels oder anderer Ausfälle an ein 
autorisiertes Servicecenter – so wird die Gefahr vermieden.  
2. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit körperlichen, geistigen 
und unerfahrenen und unbekannten Fähigkeiten verwendet werden, wenn die sichere 
Verwendung des Geräts beaufsichtigt oder unterwiesen wird, damit die damit verbundenen 
Risiken verstanden werden.  
3. Das Gerät ist nicht für das Spielen durch Kinder bestimmt. Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.  
4. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn sich Kinder oder Personen, die nicht über 
ausreichende Kenntnisse im Umgang mit dem Gerät verfügen, in der Nähe des Geräts 
aufhalten.  
5. Dieses Elektrogerät ist kein Spielzeug. Unsachgemäßer Gebrauch oder Kontakt mit 
Elektrogeräten kann ein Risiko für den Verlust der Gesundheit oder den Tod darstellen, daher 
sollten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern verwenden und aufbewahren.   

ENTSORGUNG DES GERÄTES  
Elektroaltgeräte, Werkzeuge und Verpackungen sollten in 
Übereinstimmung mit den Umweltschutzvorschriften an 
Rohstoffrecyclingzentren geschickt werden. Elektrogeräte sollten nicht im 
Hausmüll entsorgt werden. Befolgen Sie die Regeln für die Entsorgung 
dieser Art von Geräten. Um die Umwelt gemäß der Richtlinie 2012/19/EG 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte zu schützen, sollten 
Elektroaltgeräte getrennt gesammelt und anschließend an Sammelstellen 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgegeben werden.   

Am Ende ihres Nutzens enthalten Altgeräte vollwertige recycelbare Elemente, daher sollten sie 
dem Recycling übergeben werden. Daher sollten sie an die entsprechenden Sammelstellen 
weitergeleitet werden, und sie können auch an ACTIVESHOP Sp. z o.o. übergeben werden.   
LAGERUNG UND TRANSPORT  
Das Gerät sollte bei einer Temperatur zwischen (-) 20 °C und (+) 50 °C nur in der 
Originalverpackung transportiert werden. Lagern Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort 
mit einer relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr als 75%. Betriebstemperatur von (+) 10 °C 
bis (+) 40 °C. Während der Lagerung und des Transports darf das Gerät nicht geworfen und 
fallen gelassen werden, mechanischen Stößen oder Witterungseinflüssen ausgesetzt werden. 


